
Taller de Tails, 
Central City. 

Hace una 
hora.

¿Por qué 
aquí? ¿¡Por 
qué ahora!?

¡Remediemos 
esa aglomeración 
de hora punta con 
el metal virus pa-
tentado por el 

Dr. Eggman! 

Tiene 
razón. Tienes 
la importante 
labor de inves-
tigar una cura. 
Nosotras nos 
encargaremos 
de la evacua-

ción. 

¡Después 
de todo, nos 

hemos conver-
tido en un gran 

equipo!

¡Cambio 
de planes! 
Iremos al 

centro 
a... 

No,
quédate. 

 JA, JA, 
JA, JA! 

!



Ahora. 

Porras, 
Silver. ¿Por 

qué has tenido 
que gafar-

lo?



 ¡Eh,
Tails! 
¿Estás 

ahí?

¡Aquí 
estoy! ¿Dón-

de estás 
tú? 

Los 
datos del 

bioescáner 
que te di lle-
gan a la per-

fección. 

Por 
otra parte, 

Eggman ha ata-
cado Central City 
con el metal virus 

según llega-
mos a la 
ciudad. 

Vaya. 
Espera, doy 
media vuelta 
y estoy ahí 
en un mo-

mento. 

¡No, no, 
no! ¡Sigue 
corrien-

do! 
Necesita-

mos tus datos de 
velocidad. ¡Puede 
ser el único modo 
de encontrar una 
cura! Además, será 
un refuerzo por 

si pasa algo 
aquí. 

Entendi-
do. Pero 
cuídate. 

Gracias. 
Estaré 
bien.

No estoy 
lejos de Barri-
cade Town. ¿Va 
todo bien por 

ahí? 
Sí y no 
mucho.



¡Tengo 
que dejarte, 

Sonic! 

Claro 
que sí. Que 

te vaya 
bien. 

¡Lo 
inten-
taré! 

Tails a 
sede de la 

Restauración. 
¿Me recibís? 

Compro-
bando. 

Estoy aquí, 
Tails. ¿Có-
mo va la 

cura? Va despacio. 
Tengo que se-
guir mirando 

a mis espaldas 
por si hay 

zombis. 

¿Y la 
evacuación? 

¿Envío ya los 
transborda-

dores? 

No 
estoy seguro. 

Me he centrado 
en mi investigación. 
Lo consultaré con 
Tangle y Whisper. 
Uno de nosotros 

os informará. 

Les diré a los 
pilotos que se 
preparen. Ten 

cuidado... y bue-
na suerte. 

¡Gracias! 
Tails fuera. 



¡Tails 
a Tangle 

y Whisper! 
¿Cómo va 
la evacua-

ción? 

Oh, ya sabes. Carreras. 
Gritos. Pánico. Resca-

tes por los 
pelos. 

Estaría guay si 
no fuera tan... ya 
sabes... horrible 

y espantoso.

{Fiu} 
Tenemos unos 
cuantos, y los 

estamos llevando 
hacia un muelle. 

Pero aquí la cosa 
está fea, chico. 
Necesitamos que 
te des prisa con 

esa cura. 

Tenemos... 
¡ay! 



Recibi-
do. Le haré 
saber a Amy 
dónde enviar 
el transbor-

dador. 

Vale... 
He descifrado 

la mayor parte 
de su estructura. 
Parece y actúa co-
mo un auténtico 

virus “vivo”. 

Sé que la 
velocidad de 

Sonic deteriora 
la estructura del 
virus, pero ¿cómo? 
¿Y cómo lo aplico 

a los demás? 

No podemos 
arriesgarnos a 

que la vacuna sea 
demasiado débil o 
solo parcialmen-

te efectiva... 

...Si
 consiguiera 

una muestra del 
propio virus, sería 

de una ayuda 
considera-

ble... 



Tranquilo... 
Tranquilo... 

¡Ja, ja, 
ja! ¡Sí! ¡Cura 
milagrosa, 
allá voy! 



Mientras... 

Castillo Zeti, 
Lava Mountain Zone. 

Hexagón. 

Un mundo oculto 
que una vez fue 
utilizado como 

base de Eggman. 

 Y la
eggnet es un 

caos. Lo que sea 
que haya hecho 
Eggman en el 

mundo de abajo 
no es bonito.

Lo cual 
te viene muy 
bien, estoy 

conven-
cido. 

Sin 
embargo, 
a mí no me 
conviene. 

Mis “servi-
cios”... 

¿Qué es 
esto? ¿Quién 

eres tú? 

Soy el 
Dr. Starline, 

ayudante prin-
cipal del Dr. 

Eggman. 

Y esto es 
una llamada 

a la acción. Tus 
servicios vuel-
ven a ser nece-

sarios. 


